1) Recipient Customernumber 116034 = Page 10of2
‘ Delivery note o
M.ag”a! P..r S.p:A.. (2) Notice of recelpt (3) Delivery note
Via dei Cidkamini & sasstezs || [IIININNIVINIATH
70026 MODUGNO (BARI) (&) Srinping date
ITALY Apr 3, 2024
(5) Sender Supplier number 91005190 §({6) Freight {/} Recelpt invoice
Paid Unpaid | Wagon Forward,
(8} Plck-Up-Sheet
DT Wallstabe & Schneider GmbH & Co. KG Cargo Forelgn
. vehicle 1
Stralte der Dichtungstechnik 2 o @ose | 20346\ 30)
94559 Niederwinkling
Post Own
vehicle p ] ?)’S 6"[()(2
(10) Your reference { (11} Order number / Date (15) Supplementary data | {12) Our reference {13) Extension {14) Order confirmation
430 550004486101 Mark Schisweck| 488 30007580
(19) Shipping type . |Pad Unpald { {21} Packaging type (22) Shipping mark (23) Total Weight (KG}) 24}
Schnellfracht Expr. S Gross Net
X see below Packbahn 6 275.23 126.87
(25) Invoice address {26) Untoading location
Magna PT S.p.A., 70026 Modugno (Bari) 14249 QMD’Q )
(27) ltem (28} Materlal number {29) Description {30) Quantity (31) Unit (40) Remarks h
{21) Packaging details
10 40000812 0O-Ring OX39 Gleit-IG 15.500| PC
9009087561
Delivery Return 30007580
1802768mH wird nur b. Metallt.angewendet & Y
deshalb nicht beriicksichtigt KU Eﬁ Siﬁ“:; ﬁ%SEERE-E S.rl.
Cust.drawing no.: 9009087561 ot
Cust.drawing index: E Quanfits dichiaratd: ] SSMJ
) ) Quantita effettiva:
Process number: 47948 Tipo! : L,
Batch 0000097684, - 8.000 PC Quanti i
Confd cde d'imba 0"‘@
Date of manufacture: Apr 2, 2024
Data O’S 1ﬂ %)
Batch 0000097688 - 7.500 PC Eirma
Date of manufacture: Mar 28, 2024 m =
900161 61000024 4315MagnaModugno 62
TBA-520880
62 x 250 PC
900162 61000312 PaletteB00x600mmMagnaModugno 4/PC
TBA-501568
800163 61000039 Abdeckplatie800x600MagnaModugn 4(PC
TBA-520922
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(42) Remarks {43) Quantity check {44) Quality inspection {45) Resipient e alm&e‘ﬁriﬁcaﬂcn
wRaC e\!ﬂ‘f;u,‘;{\ta el
Date : W
ATICR 5
Name =




Delivery note | 80451625 | Shipping date | Apr 3, 2024 Page2/2
(27) ltem (28) Material number (29) Description {30) Quantity {(31) Unit (40) Remarks
{21) Packaging defails
{42) Remarks {43} Quantity check {44} Quality inspection {45} Reciplent {48) Invoice verification
Dale
Name




VDA-Empfehlung 4922, Version 4, Junf 2010
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5[3-1) Al_sstipder 2} Lieferantennummer 91 0051 90 i 3) Speditionsauftragsnummer
)
X DT Wallstabe & Schneider ; 4) Nummer des Versenders belm Spediteur
i StraBe der Richtungstechnik 2 -
1194559 Niederwinkling H myE
< | Speditionsauftrag (11
. & Dawwm  (3.04.2024 7} Relationsnummer
5) Beladestelle 1010 DTWS
(| 8 Sendungsnummer 9242 f 9) Versandspediteur 10) Spediteurnummer 483904
§
| 11) Auftraggeber 12) Kundennummer 1Schnellfracht Expr. Solutions GmbH
116034 | Gewerbering 4-6
_ | 93086 Worth a d Donau
:| Magna PT S.p.A. !
| Via dei Ciclamini 4 :
‘ 70026 MODUGNO (BAR') | Tetefon +49 8133 -44... Fax
ITALIEN
| 13) Bardero-Ladeliste
o viaenemonger = PNy T T e v =
" 15} Versandvermerk fiir den Versandspediteur
| Magna PT $.p.A.
Via dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO (BARI)
| ITALIEN 16) Elntrefftertnin 05.04.2024 17) Elntreffzelt
i 18) Zelchen und Nummer 18} Anzahl |20} Packstilck 21) | 22) Inhalt 23) Lademittel- | 24) Brutto-
Packstiick-ldentifikation SF Gewlcht (KG) | Gewicht {KG)
.| 80451625 4 Palette800x600mmiagn LeH saoiso0H.000 MM Dichtungen 55,36 | 275,21
80452087 3 Paleite800x600mmMagn LeH so0/6001.000 MM Dichtungen 41,62 | 240,46
Summe: 7 Rauminhalt/ Lademeter Summen: 96,88 515,67
1| Geidhrliche Glter - Eintellung Gefahrliche Glter - Etikelt
30) Frankatur 31) Warenwert flir Transportversicherung a2) Versender-Nachnahme
CPT Bestimmungsort 17.682,6 EUR ’
|| 33) Anlagen 34) Auftragsnummer 35) Kontlerung
3 36) Transportmittel
37) LKW-Cade
38) Versandart LKW 39) Abrechnungsschllssel
40) Empfangsbestatigung des Warenempiangers:
Ohblge Sendung vollstandig und In ordnungsgemidem Zustand erhalten
’ 41) Empfangsbestitigung des Fahrers:
Obige Sendung vollstindig und in ordnungsgematem Zustand Gbernommen Firmenstempel / Unterschrift
* 42) Dle Sendung enhait davon getauscht 46) Fiir Spediteur
Datum Uhrzelt Unterschrift Eure-Flach-Pal.(FP} Euro-Flach-Pal.(FF)
43) Es gelten die Allgemeinen Deutschen Spediteurbedingungen (ADSp) In fhrer Jewells Euro-Gitter-Pal.{GP) Euro-Gittar-Pal.{GP)
neuesten Fassung ' '
i
i Warenempianger

Lieferantennummer

JERIELN

Sendungshumimer

I




1 .Exped‘ieur(nnm, adresse, pays) ——

Sander { . adresse, (e
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S’GHA’@‘ { g} ( SCRISOARE DE TRANSPORT
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 AMNEBER IN K LG
2 Conslanss (ramo, aurosser oy [ BC- DX B PT S P J‘) 8B4 ﬁrﬁ%%&!&s@ﬁ%ﬁ
Dstihatar (denumive, adresa, tara) \ J { - & C_‘( cie d" Al A/l o G’rhhkpéﬂéﬁ:ifdﬁﬁw‘xﬁfggé:d?@

] —f@ Y o Str. Vigeut de sus, Nr, 8,
d] ITLL 6 doé vétio ¢ B Sector 3, Bucurosti- Romanla
3. Liew previrpour la ilvraisnn de fa marchandise (lieu, pays) 17. Transportatewr suscessifé {nom, address, pays)
Plact of delivery of the goods (placs, country) 6 Y Successive carriers (name, addrass, country)
Locul descareari {loo, tara) /4—»R Transportalor succesivi (danumire, adresa, lara)

BELY 1T s -

4.Lleu st date de la prise en charge de la marchandise (I|eu. pays, date) 18.Reserves et observations du fransporlaur
Plate and dals of taiking over the goods (pface; cﬁu[n é}f? Carrier's reservations and observations v
Lboul Ingarcarli {loc; tara, data) f#N Rezerve 5i observatil ale transportatorilor '

NiED EA VRIS

Les parties encadries de lignes grasses dojvent &lre remplles par le transperieur

The spaca framead with heavy lines must be filled in by the carder

5. Documents annekes ¢ s, & Sﬂh NG H d ar

S

19+214+22

Y compris et
Including and

115

A remplir sous la responsabifiié de I'expéditaur
Tobe completed on the sender’s responsability

Dottimenls attache .
el 1) -
Dociffiants anesgigstrapstechnit Watotnls $Ecrmare 'an L Cﬂl W i
. gl T Tudgmr T . R
6. Marqlies ef numero 7. Nombre des colis 8. Made demballage B, Nature de{a marchandise {10, No stastique |14 Paids brut (ka}l12. Gubage {m?)
. Marks and Nos Numbeibf packages Meathod of packing ~ Nature of the goods Statislical number | Gross waight (kg) {Volume (m?)
' Matea st numarul Numnat de colete , Madul de ambalere  Natura marfurfior Numarstatisti: ~ |Masa brota (kg}  {Volumnl {md)
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Classe  Chifre * Letire
Classe  Numbler -Letter )
Clasa  Numarul Lilbra “ {ADR")
13, Instéuctions de Vexpaditedr ' 19. Conventions parliculieres
Sendals jhstructions, Special agroements
Instructiunile expaunomlur Acorduri speclale
4 . ! 1 ‘
e, 20. A payer par Expeditaur Monnale Destinataire
To be pald by Sendar Cumency Consignes
Plata prin Expedifor Moneda Destinatar
Piix da transport
Caniage charges
Pratul transportulul -
Sold/Balance/Seld
Supplements
Otlfver chargas 4“,
_ Taxe suplimentare r S HEN
L)
14. Prescriptions d'affranchissement / instructions as - Frals accesoiras ?
{o paymant{or carrlage / instructiuni de plata Other charges
OFranco / Caniage paid / Plata la expediere . Alte taxe: .
O"Nor frénce / Carrlage forward { Platala destinatle ITOTAL ]
21, Etablie 2 Ie g ~ (( .y ¢{ 15. Ramboursement / Cash on dellvcryi g
Established in | i L y 5
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22,

alistabe )
WE\J & Schneider
i geSetzester Bt
SIW’H? ARS8
Semnatura axpatitorului

; ‘{5'
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L—r ilgnalurs at timbre du destmaléﬂreg> .
ASignature and stamp of the consigdes /7 ,é

Semnatura g gtampila desiinatarlu
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